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 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค ์1) เพื่อศึกษาพัฒนาการคําศัพท์เกษตรเรื่องข้าวของประเทศไทย ตั้งแต่ 
ปีพุทธศักราช 2435 จนถึงปีพุทธศักราช 2550 2) เพื่อศึกษากลุ่มคําศัพท์ ประเภทของคําศัพท์เกษตรเรื่องข้าวไทย
และเรื่องที่สัมพันธ์กับข้าวไทย จากหนังสือราชกิจจานุเบกษา ตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
(พ.ศ. 2435) จนถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช พุทธศักราช 2550 และ 3) เพื่อศึกษา
หลักการและการสร้างคําศัพท์เกษตรเรื่องข้าวและเรื่องภาษาไทยเกี่ยวกับเรื่องข้าวไทย 
 
 ประชากรได้แก่ หนังสือราชกิจจานุเบกษา ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 (พ.ศ. 2435) จนถึงปี พ.ศ. 2550  
มีจํานวน 1,500 ฉบับ คัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจงได้จํานวน 1,000 ฉบับ เลือกเฉพาะข้าวไทย 
ในพระราชพิธีพืชมงคลจรดพระนังคัลแรกนาขวญั และภาษาไทยโดยเฉพาะเรื่องข้าว ในงานกสิกรรมแลพานิชการ
ครั้งท่ี 1 และครั้งท่ี 2 (ร.ศ. 129 และ ร.ศ. 130) 
 
 ผลการวจิัยพบดังต่อไปนี้ การศึกษาด้านพัฒนาการคําศัพท์เกษตรเรื่องข้าวของประเทศไทย จํานวน 15 คํา 
พบว่ามีการเปลี่ยนแปลง 4 ชนิด ดังนี้ เปลี่ยนเสียงสระ เปลี่ยนพยัญชนะ เปลี่ยนความหมาย และมีการใช้เหมือนกัน 
ท้ังภาษาบาลีและภาษาไทย  ส่วนผลการศึกษาด้านกลุ่มคําศัพท์ ประเภทของคําศพัท์เกษตรเรื่องข้าวไทยและเรื่องที่
สัมพันธ์กับข้าวไทย พบว่ามีกลุ่มคําศัพท์เกษตร 4 กลุ่ม ดังนี้ กลุ่มธัญพืช กลุ่มอุปกรณ์การไถนา กลุ่มดิน และกลุ่ม
ท่ัว ๆ ไป และมีคําศพัท์เกษตรประเภทคําประสม 9 ประเภท ดังนี้ นาม + นาม = นาม, นาม + กริยา = นาม,  
กริยา + นาม = กริยา, กริยา + กริยา = กริยา, นาม + วิเศษณ์ = วิเศษณ์, วิเศษณ์ + นาม = วิเศษณ์, นาม + นาม 
+ นาม = นาม, นาม + กริยา + นาม = กริยา, และนาม + นาม + วิเศษณ์ = นาม  ส่วนผลการศึกษาด้านหลักการ
และการสร้างคําศัพท์เกษตรเรื่องข้าวและเรื่องภาษาไทยเกี่ยวกับเรื่องข้าวไทย พบว่ามีการสร้างคําศัพท์เกษตร 13 
หลักการ ดังนี้ การสร้างคําซ้อนเพื่อความหมาย การสร้างคําซ้อนเพื่อเสียง การสร้างคําซํ้าเพื่อแสดงความหมายทาง
ไวยากรณ์เป็นพหูพจน์ การสร้างคําซํ้าเพื่อเพิ่มน้ําหนักความหมายของคํา การสร้างคําซํ้าเพื่อลดน้ําหนกัความหมาย
ของคําออกเป็นสัดส่วน การสร้างคําซํ้าเพื่อบอกความหมายเป็นเชิงคาดคะเนหรือประมาณไม่แน่นอน การสร้าง 
คําซํ้าเป็นสํานวน การสร้างคําสมาสภาษาไทยท่ีมาจากภาษาบาลีสมาสกับคําภาษาไทยท่ีมาจากภาษาสันสกฤต  
การสร้างคําสมาสภาษาไทยท่ีมาจากภาษาสันสกฤตสมาสกับคําภาษาไทยที่มาจากภาษาบาลี การสร้างคําสมาส
ภาษาไทยที่มาจากภาษาสันสกฤตสมาสกับคําภาษาไทยท่ีมาจากภาษาสันสกฤต การสร้างคําสมาสภาษาไทยท่ีมา
จากภาษาสันสกฤตสมาสกับคําภาษาไทยที่มาจากภาษาบาลี การสร้างคําสนธิแบบสระสนธิ และการสร้างคําสนธ ิ
แบบนฤคหิตสนธิ  นอกจากนี้ยังพบว่ามีความหมายของคําศัพท์ 3 ประเภท ดังนี้ ความหมายปรนัยหรือความหมาย
นัยตรง ความหมายเชงิอปุมาหรือความหมายโดยนยั และความหมายตามบริบท 
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